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บทคัดย่อ 

 ภาษาอังกฤษเปๅนภาษาสากลที่เด็กไทยไดรับการศึกษาตั้งแตระดับอนุบาล แตแมนักศึกษาในระดับอุดมศึกษาก็ยังคง
ประสบความยากลําบากในการใชภาษาอังกฤษอยางถูกตองและคลองแคลวทั้งทักษะการฟใง การพูด การอาน และการเขียน 
งานวิจัยช้ินนี้จึงมุงศึกษาปใญหาอุปสรรคของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษาที่มีตอการใชภาษาอังกฤษ โดยเนนศึกษาปใญหา
ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษเชิงวิชาการเปๅนหลัก ผูวิจัยรวบรวมขอมูลดวยแบบสอบถามจากนักศึกษาจํานวน 250 คน และ
วิเคราะหแทักษะการเขียนจริงดวยแบบทดสอบการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษจากนักศึกษากลุมดังกลาวจํานวน 50 คน 
ผลการวิจัยพบวาผูใหขอมูลคิดวาทักษะการเขียนเปๅนปใญหาในการใชภาษาอังกฤษมากเปๅนอันดับหนึ่ง ตามดวยทักษะการพูด 
การฟใง และการอาน โดยสาเหตุสําคัญตอปใญหาทักษะการเขียนนั้นเกิดจากการไมไดใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน เมื่อ
วิเคราะหแจากแบบทดสอบการเขียน พบวาปใญหาสวนใหญเปๅนการเรียบเรียงโครงสรางประโยคไมถูกตอง ไวยากรณแที่ไม
ถูกตอง คําศัพทแที่จํากัด และขาดความชํานาญในการเรียบเรียงโครงสรางเรียงความที่ดี แนวทางแกไขปใญหาจึงควรเพิ่ม
รายวิชาที่ฝึกฝนการทักษะการเขียน และสงเสริมการใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันเพิ่มขึ้น 

ค าส าคัญ: ป๎ญหาการใช้ภาษาอังกฤษ ทักษะภาษาอังกฤษ การเขียนเชิงวิชาการ นักศึกษาไทย  
 

Abstract 

 English is an essential international language that Thai students have been learning since 
kindergarten. Nevertheless, even university students still have troubles using English correctly and 
fluently. These troubles include listening, speaking, reading, and writing skills. This research aims to 
examine problems of Thai undergraduate students in using English by focusing on academic writing. Data 
was collected through a questionnaire from 250 Thai undergraduate students and through a writing test 
from the same group for 50 persons. The results revealed that the most important obstacle of using 
English is a writing skill, followed by speaking, listening, and reading skills. The essential factor causing 
the writing problem is the lack of using English in daily life. Furthermore, the writing test expressed 
students’ problems of sentence structures, grammar, limited vocabularies, and paragraph structure. 
Increasing English writing courses and using more English in daily life can be ways to improve the 
students’ English skills. 
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บทน า 

 ภาษาอังกฤษไดกลายเปๅนภาษาสากลภาษาหนึ่งที่ใชในการติดตอสื่อสารในพื้นที่เกือบทุกแหงในโลก สําหรับการรับ
ภาษาอังกฤษเขาสูสังคมไทย อันรวมถึงการรับความรูและการศึกษาจากตางชาตินั้น กลาวไดวาเริ่มขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 3 และ
รัชกาลที่ 4 (Wyatt, 1985: 614) ในขณะนั้น การลาอาณานิคมของประเทศในแถบทวีปยุโรป เชน อังกฤษและฝรั่งเศส ได
กลายเปๅนภัยคุกคามตอประเทศในชวงทศวรรษ 1850 รัชกาลที่ 4 จึงทรงตัดสินพระทัยสรางความสัมพันธแอันดีกับประเทศ
ตะวันตกดวยการเปิดประเทศเพื่อติดตอคาขายกับตางชาติ มีการลงนามสนธิสัญญาเบาวแริ่ ง ซึ่งเปๅนขอตกลงทางการคากับ
ประเทศอังกฤษในปี ค.ศ. 1855 เชน การสงเสริมสินคาเกษตรกรรม และการสงเสริมใหกรุงเทพมหานครเปๅนศูนยแกลางการ
สงออกสินคา (Askew, 2002) ผลที่ตามมาจากสนธิสัญญาเบาวแริ่งมีหลายดาน อาทิ มีเรือตางชาติมาคาขายมากขึ้น ขาวได
กลายเปๅนสินคาสงออกตัวหลักเปๅนครั้งแรก เกิดสถานทูตและบริษัทเพื่อการคา มีประชากรอาศัยในเมืองหลวงเพิ่มขึ้น โดย
สวนใหญจะอยูอาศัยและทํางานบริเวณริมฝใๆงแมน้ํา ตึกและสถาปใตยกรรมแบบตะวันตกกลายเปๅนสิ่งธรรมดา ซึ่งสวนใหญจะ
เปๅนตามแบบประเทศอาณานิคมอังกฤษและมีทั้งแบบท่ีออกแบบเองดวย 

 นอกจากนี้ รัชกาลที่ 4 ยังทรงตระหนักวาในการที่จะใหประเทศรอดพนจากการเปๅนเมืองขึ้นไดนั้น ตองทําให
เมืองไทยมีความทันสมัยขึ้น สวนหนึ่งของการทําประเทศใหทันสมัยทําใหภาษาอังกฤษเปๅนสวนสําคัญในการศึกษาแบบใหม 
เนื่องจากภาษาอังกฤษเปๅนภาษาเพื่อใชติดตอกับชาวตางชาติและเพื่อรับความรูทางวิทยาศาสตรแและเทคโนโลยีจากประเทศ
ตะวันตก มีการใหชาวตางชาติ คือ Anna Leonowens มาสอนภาษาอังกฤษใหกับพระราชโอรสและพระราชธิดาในวัง 
อยางไรก็ตาม การศึกษาแบบตะวันตกในสมัยรัชกาลที่ 4 สวนใหญจะจํากัดอยูแคในหมูชนช้ันสูงจนกระทั่งในสมัยของรัชกาล
ที่ 5 ซึ่งในรัชสมัยนี้ การเปลี่ยนแปลงและการทําประเทศใหทันสมัยนั้นมุงสูการทําประเทศใหเปๅนแบบตะวันตก ภาษาอังกฤษ
ไดกลายเปๅนสิ่งสําคัญประการหนึ่งในการทําใหประเทศมีความทันสมัยขึ้น โดยเปๅนสื่อสําคัญในการถายทอดทักษะความรูจาก
ตางประเทศมาพัฒนาประเทศไทย 
 ทางดานสังคมไทยในปใจจุบันน้ัน การศึกษาเปๅนปใจจัยสําคัญประการหนึ่งที่สงผลตอระดับรายได อีกทั้งเปๅนสิ่งที่ชวย
บรรลุและรักษาตําแหนงหรือสถานภาพใหแข็งแกรงทั้งทางสังคมและเศรษฐกิจ (Hewison, 1996: 144) นอกจากนี้ โลกาภิ
วัตนแและความตองการในการคาขายกับตางชาติที่มีเพิ่มขึ้นยังสงผลใหความจําเปๅนในการรูภาษาที่ใชในธุรกิจ โดยเฉพาะ
ภาษาอังกฤษกลายเปๅนสิ่งท่ีมีความสําคัญเปๅนอยางมาก และกลายเปๅนแนวโนมสําคัญในสังคมไทยที่ทุกคนตองเรียนรูภาษานี้ 
(Siriwan, 2001) บุคคลที่สามารถพูดภาษาธุรกิจเหลานี้ไดคลองแคลวจะไดรับโอกาสที่ดีมากกวาในการสมัครงาน ตําแหนง
งานจํานวนมากในบริษัทช้ันนําตองการผูที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับดี นอกจากนี้ ตําแหนงงานในระดับ
บริหารหลายตําแหนงในบริษัทขามชาติก็ตองการบุคลากรที่มีความรูความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับสูง (Cooper 
and Cooper, 2005: 71) ซึ่งเปๅนเพราะตําแหนงงานหลายตําแหนงนั้นตองมีการติดตอขามชาติมากขึ้นตั้งแตราวปลาย
ทศวรรษ 1970 เปๅนตนมา (Bennell and Pearce, 2003) ตําแหนงงานเชนนี้ทําใหบุคคลมีโอกาสติดตอคาขายกับ
ชาวตางชาติและธุรกิจของไทยในระดับนานาชาติมากข้ึน ตําแหนงการงานเหลานี้ยังใหรายไดที่เพิ่มขึ้นซึ่งสงผลตอสถานภาพ
หรือฐานะทางสังคมที่สูงขึ้นตามมาอีกดวย ยิ่งบุคคลมีรายไดเพิ่มขึ้นก็จะยิ่งทําใหบุคคลนั้นดําเนินชีวิตในสังคมไดอยาง
สะดวกสบายยิ่งข้ึน  
 ภาษาอังกฤษกลายเปๅนภาษาสําคัญในการติดตอสื่อสารทางธุรกิจ การบิน ความบันเทิง การศึกษา และอินเทอรแเน็ต 
ภาษาอังกฤษยังเปๅนเงื่อนไขประการหนึ่งในการทํางานและการเลื่อนตําแหนง บุคคลที่เปๅนมืออาชีพในสาขาตางๆลวนลงทุน
ในการเรียนรูภาษาอังกฤษเปๅนอยางมาก (Guo and Beckett, 2007: 117-118) ผลประการหนึ่งของการขยายตัวของ
ภาษาอังกฤษคือการที่นักศึกษาจํานวนมากขวนขวายหาทักษะความรูในการใชภาษาอังกฤษมากขึ้น เชน จากการเรียนพิเศษ
ตามสถาบันกวดวิชา เปๅนตน ซึ่งไมเพียงแตการเรียนภาษาอังกฤษภายในประเทศเทานั้น แตนักศึกษาเหลานี้ยังหาทักษะ
ความรูทางภาษาอังกฤษเพิ่มเติมในตางประเทศดวยเชนกัน เชน การเรียนคอรแสภาษาอังกฤษระยะสั้นในชวงปิดเทอมฤดูรอน 
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เปๅนตน ความสําคัญของภาษาอังกฤษน้ีไดสงผลใหแนวโนมการศึกษาระดับอุดมศึกษาขึ้นไปในระดับนานาชาติไดกลายเปๅนสิ่ง
สําคัญมากขึ้นตั้งแตปลายทศวรรษ 1980 ไมเพียงแตในประเทศไทยเทานั้น แตนักศึกษาหลายหมื่นคนทั้งจากทวีปเอเชีย 
แอฟริกา และลาตินอเมริกา เดินทางไปรับการศึกษาในประเทศตะวันตกซึ่งมีระบบการศึกษาที่แตกตางออกไปและมี
เทคโนโลยีที่สูงกวา โดยเชื่อกันวานักศึกษาเหลานี้จะนําทักษะความรูที่ไดรับจากตางประเทศไปใชในการพัฒนาเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีของประเทศตน (Bennell and Pearce, 2003)   
 นอกจากความสําคัญของภาษาอังกฤษดังกลาวแลวนั้น การรวมตัวเปๅนประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2558 ยังสงผลให
ทักษะภาษาอังกฤษเปๅนสิ่งจําเปๅนมากขึ้น เนื่องจากภาษาอังกฤษเปๅนภาษาหลักที่ใชในการติดตอสื่อสารระหวางประเทศ
สมาชิกอาเซียนดวยเชนกัน (“The working language of ASEAN shall be English.”) (สํานักยุทธศาสตรแอุดมศึกษา
ตางประเทศ, 2553: 21) อันสงผลใหการพัฒนาความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยเปๅนสิ่งสําคัญ
และจําเปๅนเพื่อที่บัณฑิตของไทยจะมีคุณภาพทัดเทียมกับบัณฑิตในกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน อันจะสงผลตอโอกาสในการ
ทํางานของบัณฑิตเหลานี้ตอไป จึงกลาวไดวา ภาษาอังกฤษจึงเปๅนทักษะความรูประการหนึ่งท่ีมีความสําคัญ ซึ่งนักศึกษาไทย
ควรฝึกฝนใหมีประสิทธิภาพตั้งแตเยาวแวัย เนื่องจากการมีทักษะทางภาษาที่ดีจะเปๅนพื้นฐานความกาวหนาในการทํางานใน
อนาคต 
 มีงานวิจัยจํานวนมากที่ตระหนักถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษและมุงศึกษาความสามารถทางภาษาอังกฤษของ
นักศึกษา ประเด็นที่ศึกษานั้น อาทิ การศึกษาปใญหาหรืออุปสรรคในการเรียนรูภาษาอังกฤษโดยทั่วไป (Sawir, 2005; 
Ferrari and Palladino, 2007; Zhang and Mi, 2010; Khattak et al, 2011; Liamputtong, 2011) การศึกษาปใญหา
เฉพาะบางทักษะของการใชภาษาอังกฤษ (Mousavi and Kashefian-Naeeini, 2011; Pattanapichet and Chinokul, 
2011; Phakiti and Li, 2011; Hashemi, Azizinezhad, and Dravishi, 2012) การศึกษาแนวทางปรับปรุงการเรียนรู
ภาษาอังกฤษ (Candlin, Bhatia, and Jensen, 2002; Bosuwon and Woodrow, 2009; Boonkit, 2010; Khan and 
Ali, 2010) และปใจจัยหรือทัศนคติที่มีตอการเรียนรูภาษาอังกฤษ (Sullivana and Schatz, 2009; Gömleksiz, 2010; 
Rifai, 2010)  
 อยางไรก็ตาม แมการศึกษาเรื่องการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษานั้นมีอยูเปๅนจํานวนมาก แตสวนใหญจะเปๅน
การศึกษานักศึกษาในภาพรวมในฐานะนักศึกษาตางประเทศ (เชน Sawir, 2005; Zhang and Mi, 2010; Liamputtong, 
2011) โดยมีการศึกษานักศึกษาโดยแบงตามเช้ือชาติเชนกัน เชน การศึกษาปใญหาในการเรียนภาษาตางประเทศของเด็ก
ชาวอิตาเลียน (Ferrari and Palladino, 2007) การศึกษาผลกระทบของลักษณะประจําชาติของญี่ปุุนที่มีตอทัศนคติในการ
เรียนรูภาษาอังกฤษ (Sullivana and Schatz, 2009) และการศึกษาปใญหาดานการเขียนเชิงวิชาการดวยภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาชาวอิหราน (Mousavi and Kashefian-Naeeini, 2011) สําหรับการวิจัยกรณีนักศึกษาไทยนั้นยังพบวามีอยู
จํานวนไมมาก เชน การสรางรายวิชาที่สงเสริมทักษะการอานภาษาอังกฤษ (Bosuwon and Woodrow, 2009) และ
ความสามารถท่ีจําเปๅนในการพูดสื่อสารดวยภาษาอังกฤษ (Pattanapichet and Chinokul, 2011) จึงกลาวไดวาการศึกษา
ความสามารถทางทักษะภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยนั้นยังมีชองวางอยู ทั้งดานเช้ือชาติและประเด็นที่ศึกษา 
 เนื่องดวยความสําคัญของทักษะภาษาอังกฤษซึ่งเปๅนภาษาสากลหลักในการติดตอสื่อสารระหวางประเทศ อีกทั้งยัง
เปๅนภาษาที่ใชสื่อสารระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนซึ่งนักศึกษาไทยพึงตองพัฒนาความสามารถทางทักษะภาษาของตนให
ใชไดอยางมีประสิทธิภาพ การวิจัยในครั้งนี้จึงมุงศึกษาการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยโดยจะเนนในระดับปริญญาตรี 
ซึ่งเปๅนระดับการศึกษาอันสําคัญที่นักศึกษามีโอกาสศึกษาหาความรูกอนที่จะกาวเขาสูชีวิตการทํางาน โดยจะเนนศึกษา
ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษาเปๅนหลัก เนื่องจากในการเขียนภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะใน
เชิงวิชาการนั้น ผูเขียนจําตองมีความสามารถในการกลั่นกรองความคิดและความรูที่มี แลวจึงนําความคิดนั้นมาเรียบเรียงเปๅน
ผลงานเขียนที่สมบูรณแ มุงศึกษาขอผิดพลาดในการเขียนและปใจจัยที่สงผลตอประสิทธิภาพในการเขียนภาษาอังกฤษของ
นักศึกษา เพื่อนําเสนอแนวทางในการปรับปรุงประสิทธิภาพการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยตอไป 
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วัตถุประสงค ์

 1. เพื่อศึกษาขอผิดพลาดที่พบบอยในการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษา 
 2. เพื่อศึกษาปใจจยัที่สงผลตอประสิทธิภาพการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษา 
 3. เพื่อนําเสนอแนวทางในการปรับปรุงประสิทธิภาพการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย 
  

วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยในครั้งนี้ใชรูปแบบการวิจัยแบบผสมผสานทั้งเชิงปริมาณ (Quantitative Research) และเชิงคุณภาพ 
(Qualitative Research) กลุมตัวอยางในการเก็บขอมูลเปๅนนักศึกษาระดับปริญญาตรีซึ่งกําลังศึกษาที่มหาวิทยาลัยศรีนคริ
นทรวิโรฒ โดยไมไดเรียนวิชาเอกทางดานภาษา รวมจํานวน 6 คณะ (ภาพท่ี 1) โดยเก็บขอมูลดวยแบบสอบถามเพื่อรวบรวม
ขอมูลสถิติจากกลุมตัวอยางขนาดใหญ  แบงเปๅนเพศชายจํานวน 93 คน และเพศหญิงจํานวน 157 คน ตั้งแตช้ันปีที่ 1-4 
รวมจํานวน 250 คน จากการสุมตัวอยางนักศึกษาที่ไมไดเรียนวิชาเอกภาษา แตไดเรียนหรือกําลังเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษ
ในมหาวิทยาลัยแลว และเก็บขอมูลเจาะลึกจากกลุมตัวอยางดังกลาวอีกจํานวน 50 คน ซึ่งเปๅนจํานวนที่ไมนอยหรือมาก
เกินไปในการตรวจวิเคราะหแผลการทดสอบภาษาอังกฤษ โดยสุมตัวอยางจากผูที่กําลังเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษในขณะนั้น 
ซึ่งเปๅนภาคเรียนที่ผูวิจัยกําลังเก็บขอมูล ดวยการทําแบบทดสอบการเขียนเชิงวิชาการดวยภาษาอังกฤษ เพื่อใหไดขอมูลที่
นาเช่ือถือและมีประสิทธิภาพสูงสุด การสังเกตอย่างมีส่วนร่วม (Participant Observation) เพื่อศึกษาพฤติกรรมของผูให
ขอมูลในขณะที่ใชภาษาอังกฤษ และการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) เพื่อศึกษาและสอบถามขอมูลเพิ่มเติมอัน
สืบเนื่องจากการสังเกตการณแและการทําแบบทดสอบ  

 

ภาพที่ 1 อัตรารอยละของผูใหขอมูลจําแนกตามคณะที่ศึกษา 

ผลการวิจัย 

 ผลการวิจัยแบงไดเปๅน 2 ดาน คือผลการวิจัยที่วิเคราะหแขอมูลจากแบบสอบถาม โดยเสนอเปๅนอัตรารอยละ และ
ผลการวิจัยที่วิเคราะหแขอมูลจากการสัมภาษณแ การสังเกตการณแ และการทําแบบทดสอบภาษาอังกฤษ ซึ่งจะนําเสนอตาม 

หัวขอวัตถุประสงคแของการวิจัย ดังตอไปนี้ 

1. ข้อผิดพลาดที่พบบ่อยในการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษา 
ผลการศึกษาขอมูลดวยแบบสอบถามดานทักษะภาษาอังกฤษท่ีผูใหขอมูลประสบปใญหาในการใชนั้น พบวาผูใหขอมูล

ประสบปใญหาในการใชภาษาอังกฤษท้ัง 4 ดาน ไดแก การเขียน (รอยละ 34) การฟใง (รอยละ 30) การพูด (รอยละ 27) และ
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การอาน (รอยละ 9) ตามลําดับ โดยทักษะการเขียนและการฟใงเปๅนสิ่งที่ผูใหขอมูลประสบปใญหาสองอันดับแรกในอัตรา
ใกลเคียงกัน (ภาพท่ี 2)  

 

ภาพที ่2 อัตรารอยละของทักษะภาษาอังกฤษท่ีผูใหขอมูลประสบปใญหาในการใช 

เมื่อผลการศึกษาปใญหาการใชภาษาอังกฤษของผูใหขอมูลนั้นแสดงถึงปใญหาในการเขียนมากที่สุด ผูวิจัยจึงทําการ
ทดลองกลุมยอย โดยใหผูใหขอมูลจํานวน 50 คนทดลองเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ เพื่อศึกษาตอไปวาผูใหขอมูลประสบ
ปใญหาการเขียนซึ่งสอดคลองกับผลการศึกษาดวยแบบสอบถามหรือไม และผูใหขอมูลประสบปใญหาการเขียนอยางไร ผล
การวิเคราะหแขอมูลพบวาผูใหขอมูลมักมีขอผิดพลาดในการเขียนหลายประการที่คลายคลึงกัน สรุปเปๅนประเด็นหลักดังน้ี 

1) ไวยากรณแ  

 การใชกริยาที่แสดงกาลเวลาผิดพลาด เชน 
   Life in university is difference from life in school. When I am in school. 

  ตัวอยางดังกลาวควรเปๅน “was” ซึ่งแสดงถึงรูปอดีต 

 การเลือกใชหนาท่ีของคํา เชน 
Life in university is difference from life in school. 

ตัวอยางดังกลาวควรเปๅน “different” ซึ่งเปๅนคําคุณศัพทแ 

 การใชคําบุพบท เชน  
I have go to school early before 8 o’clock. 

ตัวอยางดังกลาวควรเปๅน “to go” เนื่องจากคํากริยา “have” ตองตามดวย “to และ กริยาชอง 1” 
เมื่อหมายความถึงความจําเปๅนท่ีตองกระทําสิ่งใด 

 ความผิดพลาดอื่นๆ เชน การใชรูปเอกพจนแหรือพหูพจนแของประธานและคํากริยาไมสอดคลองกัน การใช 
“a” และ “the” ไมถูกตอง และการใชตัวอักษรเล็กใหญไมถูกตอง เปๅนตน 

2) โครงสรางการนําเสนอเนื้อหา 
ในการทดลองใหผูใหขอมูลเขียนเรียงความนั้น พบวาโดยสวนใหญจะเขียนเนื้อหาไปเรื่อย ๆ โดยขาดการ

กลาวนําที่ดี ขาดการนําเสนอแตละประเด็นอยางเปๅนลําดับขั้นท่ีเห็นเดนชัด และขาดการสรุปที่ดี โดยสวนใหญเปๅนการ
กลาวซ้ําประโยคเดิม และการไมสรุปประเด็นสําคัญในตอนทาย 
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3) คําศัพทแ 
ปใญหาดานการใชคําศัพทแ โดยมากจะเปๅนการใชคําศัพทแขั้นพื้นฐานหรือคําศัพทแที่งาย ไมใชคําศัพทแที่

หลากหลาย การสะกดคําศัพทแที่งายเหลานี้ก็ยังพบวามีเขียนไมถูกตองดวยเชนกัน  

4) เครื่องหมายและคําเชื่อม 
จากการวิเคราะหแขอมูลนั้น พบวาผูใหขอมูลสวนใหญใสเครื่องหมายอยางไมถูกตอง เชน 

 When it can not function fully. It will cause burn less fat. 

ตัวอยางดังกลาวควรใช “,” แทน “.” ในประโยคแรก  

รวมถึงการไมคอยใสสันธานหรือคําเช่ือมประโยค เชน 

I feel more adult when I am in university. I can choose subject I want to study, 
I can come and leave university whenever I want. 

  ตัวอยางดังกลาวควรเพิ่มคําสันธานที่แสดงเหตุผล เชน “because” 

จากตัวอยางการเขียนที่กลาวมานั้นแสดงใหเห็นถึงขอผิดพลาดหลายประการของการใชภาษาอังกฤษ ทั้งการใช
คําศัพทแ การใชไวยากรณแอยางไมถูกตอง รูปแบบการเขียนประโยค เครื่องหมายวรรคตอน คําสันธาน หรือการเรียบเรียงการ
นําเสนอเนื้อหา ทั้งนี้ จากการวิเคราะหแขอมูลทั้งแบบสอบถามและการสัมภาษณแเชิงลึกนั้น ผูใหขอมูลแสดงความคิดเห็นที่
สอดคลองกันวาการที่ตนประสบปใญหาในการใชภาษาอังกฤษนั้น (ภาพที่ 3) สาเหตุสําคัญมาจากการที่อยูในบริบทของ
สังคมไทย กลาวคือ ประเทศไทยใชภาษาไทยของตนเปๅนภาษาหลัก ภาษาอังกฤษเปๅนภาษาท่ีเรียนเพิ่มเติมก็จริง แตไมไดเปๅน
ภาษาที่นักศึกษาใชทั่วไปในชีวิตประจําวัน คนทั่วไปก็สื่อสารภาษาไทยดวยกันทั้งนั้น ไดใชภาษาอังกฤษสวนใหญแคใน
หองเรียนสงผลใหไมไดรับการฝึกฝนอยางเพียงพอ 

 

ภาพที่ 3 อัตรารอยละของปใจจัยทีส่งผลตอประสิทธิภาพการใชทักษะภาษาอังกฤษ 

2. ปัจจัยท่ีส่งผลต่อประสิทธิภาพการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับอุดมศึกษา 
 จากการวิเคราะหแขอมูลดานปใญหาที่ประสบในการเขียนนั้น พบวาการเขียนนั้น ตองใชทั้งความรูหรือมีขอมูลมาก
พอในสิ่งที่จะเขียน ในบางครั้ง งานเขียนก็เปๅนสิ่งที่ผูใหขอมูลตองแสดงความคิดเห็นหรือวิเคราะหแขอมูล ซึ่งลวนทําให  ผูให
ขอมูลรูสึกกังวลเมื่อตองนําขอมูลเหลานี้มาถายทอดเปๅนภาษาอังกฤษ ทั้งดานการใชไวยากรณแ การเขียนเปๅนประโยคที่
ถูกตอง การเรียบเรียงเนื้อหาใหเปๅนเรียงความที่ดี การใชคําศัพทแ สํานวน หรือคําเช่ือมตาง ๆ (ภาพที่ 4) ปใจจัยเหลานี้สงผล
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ให ผูใหขอมูลคิดวาการเขียนภาษาอังกฤษเปๅนทักษะที่ยากที่สุดในบรรดาทักษะการสื่อสารทั้งหลาย ซึ่งสอดคลองกับ
ขอผิดพลาดที่พบในผลทดสอบการเขียนของผูใหขอมูล ทั้งนี้ ระดับความผิดพลาดในการเขียนน้ันแตกตางมากนอยตามแตละ
บุคคล  

 

ภาพที่ 4 อัตรารอยละของปใจจัยทีส่งผลตออุปสรรคในการเขียน 

3. แนวทางในการปรับปรุงประสิทธิภาพการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย 
เมื่อศึกษาทัศนคติของผูใหขอมูลในดานแนวทางการปรับปรุงและพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษนั้น (ภาพที่ 5) พบวา

ผูใหขอมูลถึงรอยละ 48 ตองการใหสถาบันการศึกษาของตนพาไปทัศนศึกษาที่ตางประเทศ ดานความตองการฝึกฝนทักษะ
ภาษาอังกฤษอื่นๆนั้น ผูใหขอมูลรอยละ 22 ตองการใหสถาบันการศึกษาของตนจัดอบรมการสอบวัดระดับภาษาอังกฤษ 
(เชน TOEFL หรือ IELTS) ซึ่งเปๅนการวัดความสามารถทางทักษะภาษาอังกฤษของผูใหขอมูลในระดับสากล อันจะเปๅน
ประโยชนแตอผูใหขอมูลในการศึกษาตอท้ังในตางประเทศและในประเทศไทยเอง ซึ่งตองมีการสอบวัดระดับความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษดวย และยังมีผูใหขอมูลรอยละ 21 ตองการใหสถาบันการศึกษาของตนจัดอบรมทักษะภาษาอังกฤษเพิ่มเติมใน
ดานตางๆ ทั้งการฟใง การพูด การอาน และการเขียน นอกเหนือจากที่เรียนในรายวิชาตามหลักสูตร เมื่อสัมภาษณแเชิงลึกใน
ประเด็นดังกลาว พบวาผูใหขอมูลคิดวาการเรียนภาษาอังกฤษแคในหลักสูตรของตนเพียงไมกี่รายวิชานั้น ไมเพียงพอตอการ
นําไปใชอยางคลองแคลวในอนาคตได หากมีการจัดอบรมภาษาอังกฤษเสริมขึ้นก็นาจะเปๅนประโยชนแตอผูที่สนใจอยากพัฒนา
ความสามารถของตนเอง สําหรับผูใหขอมูลที่เหลืออีกรอยละ 9 นั้นตองการใหมีรายวิชาภาษาอังกฤษในหลักสูตรเพิ่มขึ้น เพื่อ
จะชวยเพิ่มประสิทธิภาพในการฝึกฝนภาษาอังกฤษยิ่งขึ้น 

 

ภาพที่ 5 อัตรารอยละของความตองการในการฝึกทักษะภาษาอังกฤษ 
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 ตามที่ผูใหขอมูลคิดวาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษเปๅนทักษะที่เปๅนปใญหาในการใชมากเปๅนอันดับหนึ่งในบรรดา
ทักษะการสื่อสารอื่น ๆ นั้น เมื่อศึกษาความตองการของผูใหขอมูลในการฝึกฝนปรับปรุทักษะการเขียนนี้ (ภาพที่ 6) พบวา
ผูใหขอมูลถึงรอยละ 36 ตองการใหทางสถาบันการศึกษาเพิ่มรายวิชาในหลักสูตรที่มีการใชหรือสอนทักษะการเขียน
ภาษาอังกฤษ เพื่อเปๅนการฝึกฝนการเขียนใหมีความชํานาญมากขึ้น นอกเหนือจากในรายวิชาของหลักสูตรแลว ผูใหขอมูลถึง
รอยละ 33 ตองการใหสถาบันการศึกษาของตนจัดอบรมการเขียนภาษาอังกฤษ และผูใหขอมูลถึงรอยละ 31 คิดวาอาจารยแ
ผูสอนควรมอบหมายงานเขียนท่ีใชภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้น 

 

ภาพที่ 6 อัตรารอยละของความตองการในการฝึกทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ 

สรุปและอภิปรายผล 

ดวยภาษาอังกฤษเปๅนภาษาสากลภาษาหลักที่ประชาชนทั่วโลกใชในการติดตอสื่อสารขามชาติ อีกทั้งยังเปๅนภาษา
หลักในการติดตอระหวางสมาชิกประชาคมอาเซียน ภาษาอังกฤษจึงเปๅนสิ่งสําคัญที่แฝงอยูในชีวิตประจําวันของมนุษยแเรา ทั้ง
ดานการรับขาวสาร ความบันเทิง หรือแมแตการศึกษาดวยเชนกัน ซึ่งรวมอยูในรายวิชาของหลักสูตร ในเนื้อหาท่ีเลาเรียน ใน
งานที่นักศึกษาไดรับมอบหมาย หรือในหนังสืออานประกอบ การมีทักษะสื่อสารภาษาอังกฤษที่ดีจึงเปๅนพื้นฐานและเปๅน
ปใจจัยที่สําคัญประการหนึ่งที่จะทําใหบุคคลนั้นมีโอกาสเจริญกาวหนาทางการงาน อยางไรก็ตาม ภาษาอังกฤษเปๅนสิ่งที่
นักศึกษาไทยยังไมสามารถใชไดอยางเต็มประสิทธิภาพ ซึ่งอาจดูไดจากการที่ผลการเรียนยังไมอยูในระดับดีหรือดีมากกันทุก
คน การมีสถาบันกวดวิชาภาษาอังกฤษเกิดขึ้นมากมาย หรือการมีโปรแกรมเรียนภาษาอังกฤษในตางประเทศซึ่งมีเจาของ
ภาษาเปๅนผูสอน งานวิจัยช้ินนี้จึงมุงศึกษาปใญหาอุปสรรคการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี เพื่อหา
แนวทางปรับปรุงใหนักศึกษาไทยสามารถใชภาษาอังกฤษไดอยางมีประสิทธิภาพ  

ผลการศึกษาพบวาภาษาอังกฤษยังเปๅนสิ่งที่นักศึกษาไทยประสบปใญหาในการใช ทั้งดานการฟใง การพูด การอาน 
และการเขียน ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ Mousavi and Kashefian-Naeeini (2011) และ Phakiti and Li (2011) 
โดยเฉพาะอยางยิ่งดานการเขียน ซึ่งพบวาปใญหาสวนใหญเปๅนการเรียบเรียงโครงสรางประโยคไมถูกตอง การใชไวยากรณแที่
ไมถูกตอง ความรูในคําศัพทแที่จํากัด และการขาดความชํานาญในการเรียบเรียงโครงสรางเรียงความที่ดี ถึงแมวานักศึกษา
สวนหนึ่งจะใชภาษาอังกฤษไดคอนขางดี มีขอผิดพลาดนอย แตนักศึกษาอีกสวนหนึ่งกลับมีขอผิดพลาดในการใช
ภาษาอังกฤษอยูมาก กลาวโดยสรุปไดวานักศึกษาระดับปริญญาตรีจํานวนมากในปใจจุบันนั้น ไมมีพื้นฐานภาษาอังกฤษที่ดีพอ
สําหรับการเรียนตอในระดับมหาวิทยาลัยกันทุกคน เมื่อพื้นฐานไมดีจึงสงผลใหการเรียนรูขั้นสูงในระดับมหาวิทยาลัยนั้น
เปๅนไปอยางยากลําบาก ทั้งตอตัวผูเรียนและตอตัวผูสอน ซึ่งแทนที่ผูสอนจะสามารถช้ีแนะใหผูเรียนนําพื้นฐานเบื้องตนของ
ภาษาอังกฤษท่ีเรียนรูมาในระดับมัธยมศึกษา เชน ความรูดานไวยากรณแ การแตงประโยค หรือโครงสรางการเขียนเรียงความ
ที่ดี เพ่ือนํามาใชในเชิงมาประยุกตแตอยอดในระดับมหาวิทยาลัย เชน การอานและการเขียนงานวิจัย  การวิเคราะหแและสรุป
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เนื้อหาจากตําราภาษาอังกฤษ การเขียนรายงาน หรือการเขียนวิทยานิพนธแ เมื่อศึกษาตอในระดับบัณฑิตศึกษา ผูใหขอมูล
โดยรวมตระหนักถึงจุดออนของการใชภาษาอังกฤษของตน และมีความตองการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของตนดวยการ
ฝึกฝนเพิ่มขึ้น ซึ่งผูใหขอมูลรอยละ 48 ตองการที่จะไปทัศนศึกษาตางประเทศ หรือกลาวไดวาตองการประสบการณแตรงใน
การใชภาษาอังกฤษ ความตองการนี้สอดคลองกับผลการศึกษาดานปใจจัยที่สงผลตอประสิทธิภาพการใชทักษะภาษาอังกฤษ 
(ภาพประกอบที่ 3) ซึ่งผูใหขอมูลถึงรอยละ 51 คิดวาการอาศัยอยูในสภาพแวดลอมของสังคมไทยทําใหไมคอยมีโอกาสใน
การใชทักษะภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันมากนัก จึ งสงผลใหเกิดความตองการใหมีโอกาสไปฝึกประสบการณแใน
ตางประเทศโดยตรง สําหรับความตองในการปรับปรุงทักษะการเขียนนั้น ผูใหขอมูลตองการพัฒนาตนดวยการเสนอใหมีการ
เพิ่มรายวิชาที่ฝึกฝนการทักษะการเขียน การจัดอบรมภาษาอังกฤษ ตลอดจนการสงเสริมการใชภาษาอังกฤษใน
ชีวติประจําวันเพิ่มขึ้น 

ข้อเสนอแนะ 

1. ข้อเสนอแนะส าหรับมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษา 
 1.1 ควรวางพื้นฐานทักษะภาษาอังกฤษที่ดีตั้งแตระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา เพื่อที่นักเรียนจะสามารถใช
ภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐานไดอยางชํานาญและถูกตองตั้งแตเยาวแวัย  

 1.2 มหาวิทยาลัยควรเพิ่มรายวิชาภาษาอังกฤษ หรือสงเสริมการใชสื่อหรือตําราภาษาอังกฤษในทุกรายวิชา เพื่อให
นักศึกษาไดเรียนรูและฝึกฝนภาษาอังกฤษอยางสม่ําเสมอ และตรงตามศาสตรแสาขาท่ีตนศึกษา 

 1.3 มหาวิทยาลัยควรสงเสริมใหนักศึกษาเดินทางแลกเปลี่ยนการศึกษา เดินทางไปศึกษาตอในตางประเทศ หรือสงเสริม
ใหนักศึกษาตางชาติเขามาแลกเปลี่ยนการศึกษารวมกับนักศึกษาไทย เพื่อเพิ่ม โอกาสในการพบปะและติดตอกับชาว
ตางประเทศ อันจะเปๅนการเสริมใหนักศึกษาไดใชภาษาอังกฤษมากข้ึน 

 1.4 มหาวิทยาลัยควรสงเสริมใหนักศึกษาไดรับการอบรมการสอบวัดระดับภาษาอังกฤษในระดับสากลอันจะเปๅน
ประโยชนแในการศึกษาตอ เชน TOEFL และ IELTS  

 1.5 ควรเชิญอาจารยแชาวตางชาติซึ่งเปๅนเจาของภาษาอังกฤษมาสอนนักศึกษา เพื่อท่ีนักศึกษาจะไดกลาสื่อสารกับ 

ชาวตางชาติ และไดฝึกภาษาอังกฤษจากเจาของภาษาอยางถูกตอง 

2. ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยคร้ังต่อไป 
การศึกษาในครั้งนี้ศึกษานักศึกษาระดับปริญญาตรี ซึ่งผลการศึกษาพบวานักศึกษามีปใญหาในการใชภาษาอังกฤษ

หลายดานดวยกัน อยางไรก็ตาม ประสิทธิภาพการใชทักษะภาษาอังกฤษของผูใหขอมูลเหลานี้ลวนมาจากพื้นฐานทาง
การศึกษาภาษาอังกฤษในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา การศึกษาในอนาคตจึงไมควรศึกษาแคปใญหาของนักศึกษา
ระดับปริญญาตรี แตควรศึกษาประสิทธิภาพหรือปใจจัยที่สงผลตอทักษะภาษาอังกฤษของนักเรียนในระดับประถมศึกษาและ
มัธยมศึกษา เพ่ือนําไปสูการนําเสนอแนวทางการปรับปรุงแกไขแนวทางการเรียนรูภาษาอังกฤษตั้งแตระดับพื้นฐาน ซึ่งจะมี
ประโยชนแและเปๅนการปูพื้นฐานภาษาอังกฤษท่ีดีตอนักศึกษาตั้งแตตน 

กิตติกรรมประกาศ 

 ขอขอบคุณคณะสังคมศาสตรแ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ที่ไดใหทุนอุดหนุนการวิจัยจากเงินรายได  

คณะสังคมศาสตรแ ประจําปี 2555 ในการทําวิจัยครั้งนี ้
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